congiuntivo imperfetto e trapassato
Penso che Carlo scriva una lettera. → Pensavo che Carlo scrisse una lettera.

Penso che Paolo sia già partito. → Pensavo che Paolo fosse già partito.

přání nesplnitelné v přítomnosti parlerei – mluvil bych x parlassi – kdybych mluvil

Che io possa farlo! Kéž to mohu udělat! x Se io potessi farlo! Kdybych to mohl udělat!                                                  

Se io avessi questa possibilità! Se fossi ricco! Se sappessimo tutto! Se io potessi comprarmelo!
přání nesplnitelné v minulosti 
Che io abbia parlato! Kéž jsem mluvil! x Se io avessi parlato! Kdybych byl mluvil!

Se io glielo avessi detto! Se tu fossi stato più gentile! Se fossero stati preparati!
uso del congiuntivo         

A. frasi indipendenti 
a) dubbio, timore: Ieri Carlo non è venuto: che fosse malato, o che non avesse sentito la sveglia?
"Ceniamo in giardino?" - "E se dovesse piovere?"                             

b) desiderio, augurio, speranza, rimpianto: Almeno potesse venire con te! Se potessi venire con te!

Che sete! E se ci bevessimo una birra? Magari potessi andare a visitare lʼAustralia!                                

c) concessione: Me lo chiedessi anche in ginocchio, non cederò!
B.  frasi dipendenti da congiunzioni o locuzioni che richiedono il congiuntivo
a) soggettive e oggettive (che):

α) verbi (pensare, credere, temere, ecc.) - esprimono opinione, incertezza, speranza, vergogna, ecc.:                                                                                 Temevo che qualcuno arrivasse in ritardo. Vorrei che tu fossi felice.

β) verbi impersonali (sembrare, bastare, ecc.): Occorreva che partissimo domani sera.
γ) locuzioni impersonali (era ora, era utile, ecc.):  Era consuetudine che ognuno portasse un amico.                      

b) finale (perché, affinché, di modo che, ecc.): Scriveva in inglese, affinché tutti potessero leggerlo. 

c) concessiva (benché, sebbene, nonostante, ecc.): Sebbene non fossi ricco, lʼho comprato.
Anche se sei mio fratello, devo dirti che hai sbagliato x Anche se fossi mio fratello ti direi che hai sbagliato.

d) condizionale (se, qualora, a patto che, ecc.): Se fossi in te, non ci andrei!

e) comparativa (come se, quasi che, ecc.): Ci tratta come se fossimo dei ragazzini.

                                                                     Mi ascoltava come se io avessi parlato unʼaltra lingua.  

f) esclusiva (senza che, tranne che, ecc.): Se ne è andato senza che lʼavessimo salutato.

g) temporale (prima che): Prima che qualcuno prendesse la parola, lʼoratore si arestò.               

h) consecutiva (in modo che, tanto... che, ecc.): Non si fermò tanto lontano che Lisa non lo vedesse.
